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невозможно предати забвению. И о том более разсудительство твйе весть, 
какова любовь своих родителей всякому разумну мужу бывает, иже много 
лет не видят своя родители и велми болезнуют любовию к нима. От многих 
лет уже не вижду ю, ныне бо возжадах видети и достоинство их оглядати; 
шнпанскаго краля есмь сын и ничто же мя тако опечалевает, яко желател-
ство видети своя родители; и им не безпечално велми есть, ничто же когда 
слышаша о мне, егда от боку их оторван есмь. И егда вышний то мое жела- л . 265 
ние исполнит, паки к тебе возвращуся и вернеиши явлюся твоему величе
ству. Молю твое высокопрестолное державство, да повелиши ми ехати до 
моих родителей до Ишпании великой и отечество свое обглядати. Салтан же, 
слыша от него таковые глаголы и отечество его уведе, велми возрадовася 
и нача ому глаголати: о, верный мой, подобочестный нам государичь, слышу 
бо от тебе правду и вем воистинну ничто же более печалию снедает сердце, 
еже родителема о рождении своем не слышати и сыну о своих родителех 
не ведети. Аще и мене оставлявши, жалость велию и печаль приносиши 
ми, но не могу тебе нуждею держати, такова отца еси сын, паче же за вер
ное твое ко мне служение; точшо о сем недомышляюся, како тебе сотворити 
за честь твою, паче ж за верную ко мне твою услугу. Не вем чем почество-
вати тя, да не с тщетныма рукама приидеши от мене ко своим родителем, л - 265 об. 
да ми не к посрамлению ни на смех своим явитися. Аще бы и многочислен
ных полков в честь твою тебе к провождению даровал, о том сам более 
веси — не возможно еостоятися за далиною края, но едино тебе даю и пове
леваю: вся моя сокровища изыщи и лучшее себе избери на честь имяни 
своему и скрыи у себе яко сам веси, дабы и мне к посрамлению не было 
такова честна и благородна юношу отпустити во отечество его, паче же верна 
себе приятеля во отлучении себе тщима рукама ведети. Сицевая и множайша' 
глагола ему салтан и веями оскорбися о нем, не хотя, его лишитися, зане 
велию любовь к нему имяше. Благородный же юноша, слыша от него тако- л . щи 
вая и возсылая к богу благодарение, и великою радостию возвеселися и нача 
по намерению своему прилежати пути. И обрете некий корабль, шествующ 
во Ишпанию, многими обременен тавары, и нача молити кораблеников, 
дабы повелели ему на том корабли до Ишпании ити, а о себе ничто же изъяви 
им, и даде им мзду корабля, яко же обычай имат.1 И взем у салтана, много
численное богатство в малых вещех и устроив е в делву, сверху же посыпа 
солию, да не явлено будет. И егда принесе ю на корабль, нача молити кора
блеников сице: о, друзи мои, сия делва солию наполнена, — приобещано 
ми во отечостви моем отдати в шпиталию. Сицевый завет мой приключися, л. 266 об. 
ег-да отходящу ми в странничество, дабы по возвращении моем паки в пер
вых во отечествии моем таковую явити милость, ино ничто же могу подати 
по намерению моему, точию сию малую делву с солию; или егда на пути 
случится ми что или общим долгом, сиречь смертию, с вами разлучити ми 
ся будет, молю вас, да не отречетеся тамо сотворити по намерению моему 
усердно. Того ради глаголаше им, дабы не уведано ими было, еже в ней 
скрытое, и ему бы безбедно было дойти отечествия его. Они же, от него слы-
шавше таковая, в подкрепление правды вписаша словеса его в книги. 

1 Следует читать: имуть. 
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